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Psalms 37:28

(ACV) For LORD loves justice, and forsakes not his sanctified. They

are preserved forever, but the seed of the wicked shall be cut off.



(AKJ) For the LORD loves judgment, and forsakes not his saints;
they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

(ASV) For Jehovah loveth justice, And forsaketh not his saints; They

are preserved for ever: But the seed of the wicked shall be cut off.

(BBE) For the Lord is a lover of righteousness, and takes care of his
saints; they will be kept safe for ever; but the seed of the evil-doers

will be cut off.

(VW) For Jehovah loves justice and does not forsake His Godly ones;

they are preserved forever; but the seed of the wicked shall be cut off.

(Bishops) For God loueth iudgement, he forsaketh not his saintes:
they are preserued for euermore, but the seede of the vngodlye shalbe

rooted vp.

(CEV) The LORD loves justice, and he won't ever desert his faithful
people. He always protects them, but destroys the children of the

wicked.

(Darby) for Jehovah loveth judgment, and will not forsake his saints:
They are preserved for ever; but the seed of the wicked shall be cut
off.

(ESV) For the LORD loves justice;

he will not forsake his saints.



They are preserved forever,
but the children of the wicked shall be cut off.

(ERV) The LORD loves what is right, and he will never leave his
followers without help. He will always protect them, but he will

destroy the families of the wicked.

(EVID) For the LORD loves judgment, and forsakes not his saints;
they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

(Geneva) For the Lord loueth iudgement, and forsaketh not his

Saintes: they shall be preserued for euermore: but the seede of the
wicked shall be cut off.

(GNB) for the LORD loves what is right and does not abandon his
faithful people. He protects them forever, but the descendants of the

wicked will be driven out.

(GW) The LORD loves justice, and he will not abandon his godly
ones. They will be kept safe forever, but the descendants of wicked

people will be cut off.

(HCSB-r) For the Lord loves justice
and will not abandon His faithful ones.
They are kept safe forever,

but the children of the wicked will be destroyed.



(HNV) For the LORD loves justice, and doesn't forsake his holy ones.
They are preserved forever, but the children of the wicked shall be cut
off.

(csb) For the Lord loves justice
and will not abandon His faithful ones.
They are kept safe forever,

but the children of the wicked will be destroyed.

(IAV) For ADONALI loveth judgment, and forsaketh not his holy ones;

they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

(ISRAV) For ADONALI loveth judgment, and forsaketh not his holy
ones; they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be

cut off.

(JST) For the Lord loveth judgment, and forsaketh not his saints;

they are preserved forever; but the seed of the wicked shall be cut off.

(JOSMTH) For the Lord loveth judgment, and forsaketh not his
saints; they are preserved forever; but the seed of the wicked shall be

cut off.

(JPS) For the LORD loveth justice, and forsaketh not His saints; they

are preserved for ever; but the seed of the wicked shall be cut off.



(KJ2000) For the LORD loves justice, and forsakes not his saints;
they are preserved forever: but the descendants of the wicked shall be

cut off.

(KJV+TVM) For the LORD!3068 Joveth!157 [H8802] judgmentH4941, and
forsaketh!s800 [HH8799] not his saints!2623; they are preserved!!8104

[HH8738] for everH5769; but the seed2233 of the wicked!7563 shall be cut

offtH3772 [HH8738]

(KJV) For the LORD loveth judgment, and forsaketh not his saints;

they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

(KJV+) For!ss88 the LORD!3068 Joveth!!57 judgment, 494t and
forsaketh!s800 not!3808 (H853) his saints;H2623 they are preserved!8:04 for

ever: 15769 but the seed!2233 of the wicked!7563 shall be cut off.H3772

(KJV-1611) For the Lord loueth iudgement, and forsaketh not his
Saints, they are preserued for euer: but the seed of the wicked shall be

cut off.

(KJV21) For the LORD loveth judgment, and forsaketh not His
saints; they are preserved for ever, but the seed of the wicked shall be

cut off.

(KJVA) For the LORD loveth judgment, and forsaketh not his saints;

they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.



(LBP) For the LORD loves justice, and he forsakes not his righteous

ones; he keeps them for ever; but the seed of the wicked, he destroys.

(LITV) For Jehovah loves judgment and does not forsake His saints;

they are preserved forever; but the wicked's seed shall be cut off.

(MKJV) For Jehovah loves judgment and does not forsake His saints;
they are kept forever; but the seed of the wicked shall be cut off.

(nas) For the LORD loves (120) justice [324] And does (220 not forsake
His godly ones; They are preserved (:22) forever, But the descendants
[325] (1123) of the wicked will be cut off.

(NCV) The Lord loves justice and will not leave those who worship
him. He will always protect them, but the children of the wicked will
die.

(NET.) For the LORD promotes justice, and never abandons his
faithful followers. They are permanently secure, but the children of

evil men are wiped out.

(NET) For the LORD promotess justice, and never abandonss3 his
faithful followers. They are permanently secure,54 but the childrenss of

evil men are wiped out.5¢

(NIVUK) For the LORD loves the just and will not forsake his faithful

ones.



They will be protected for ever, but the offspring of the wicked will
be cut off;

(NLV) For the Lord loves what is fair and right. He does not leave the
people alone who belong to Him. They are kept forever. But the
children of the sinful will be cut off.

(nrs) For the Lord loves justice; he will not forsake his faithful ones.
The righteous shall be kept safe forever, but the children of the
wicked shall be cut off.

(NWT) For Jehovah is a lover of justice, And he will not leave his
loyal ones. To time indefinite they will certainly be guarded; But as

for the offspring of the wicked ones, they will indeed be cut off.

(RNKJV) For YHVH loveth judgment, and forsaketh not his saints;

they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

(RV) For the LORD loveth judgment, and forsaketh not his saints;
they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be cut off.

(TMB) For the LORD loveth judgment, and forsaketh not His saints;
they are preserved for ever, but the seed of the wicked shall be cut off.

(TRC) For the LORD loveth the thing that is right, he forsaketh not
his saints, but they shall be preserved for evermore: as for the seed of

the ungodly, it shall be rooted out.



(UPDV) For Yahweh loves justice, And does not forsake his saints;

They are preserved forever: But the seed of the wicked will be cut off.

(Webster) For the LORD loveth judgment, and forsaketh not his
saints; they are preserved for ever: but the seed of the wicked shall be

cut off.

(YLT) For Jehovah is loving judgment, And He doth not forsake His
saintly ones, To the age they have been kept, And the seed of the

wicked is cut off.
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(CLV) For Yahweh is loving right judgment, And He shall not forsake

His benign ones. The iniquitous will be exterminated for the eon, And

the seed of the wicked, it will be cut off."

Cadallal) i€ Al
(DRB) For the Lord loveth judgment, and will not forsake his saints:
they shall be preserved for ever. The unjust shall be punished, and the

seed of the wicked shall perish.
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(Vulgate) (36:28) quia Dominus amat iudicium et non derelinquet
sanctos suos in aeternum conservabuntur iniusti punientur et semen

impiorum peribit

For the Lord loveth judgment, and will not forsake his saints: they shall be
preserved for ever. The unjust shall be punished, and the seed of the

wicked shall perish.
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(Lamsa) For the LORD loves justice, and he forsakes not his
righteous ones; he keeps them for ever; but the seed of the wicked, he

destroys.
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(LXX) (36:28) &1L #0Q10G Gryostd #Qiow #ol 00X EyrataleipeL TOVS 00I0VG
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(Brenton) For the Lord loves judgment, and will not forsake his

saints; they shall be preserved for ever: the blameless shall be

avenged, but the seed of the ungodly shall be utterly destroyed.

(ABP-G+) 01163754 %0010¢62902 aryourmalt25 #uotvG2920 woub2532 ounG3750 gyx
atalePelt459 Tougt3588 ooLovg oTovs74t 61473 g1¢G1519 TovG3588 quavaG1o5

UL ONoovTaL5442 avouol OgG459 G116t exdLmyOnoovtoniss9 w2532 omeou

064090 qoefmvE705 eEohoBoevONoeTON 1842

(ABP+) ForGs754 LORD 62962 Joves©25 equity,6292¢ and 2532 shall
not©375¢ abandon©1459 63588 his sacred ones;¢3741 61473 into©1519 thet3588

eon®105 they shall be guarded.5442 But lawless ones©459 G116 shall be

driven out,¢1559 and©2532 the seed©490 of 1/1e impious©705 shall be

utterly destroyed.G1842
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37:28 n''1'an Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

;17231 DHWA PN 1AW 00 PTORTIR 21RD VAWA AAR M D

37:28 n'"1'an Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

7721 DPY YN TS DRIY PO 2iNo) vswn A | At v

37:28 n'"'1r'an Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

10721 0YWA YN 1w oS PTON-NR 2RO VAWA ANR | MY D

37:28 o"ran Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

21793 DY YN 11RW) DYIYY PO 210N vaYR 0K | My 72

37:28 n'"1'an Hebrew OT: Aleppo Codex

N721 DYWA PN 1IRwI o9ph PTOR-NR 21p°-R91 VAW 208 M D N2

37:28 n''1'nn Hebrew Bible

;1723 DYWA PIN 1IRWI 095 TON OX 21T 89 0awn aA8 M D
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Col. 4

“[ ... ] judg[ment, and forsaketh not his saints; they are preserved for]
ever: but the seed of the w[icked shall be cut off] (37:28)
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